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-

NARKRAGNA

AR ANR

Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 -
3000 HATVAN *
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) UO__<0—.< nhote no 5654905 Page 1
1} Customner 5) Supplier No. LNR |Packe. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
R rt B .
*Rehers Sepel Sk 1000911829 0091024089 |UJ 19.02.2620
Khg .

. _ Delivery/installation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch W“_.m.ﬁ A L . to our conditions, which underlie the contractual relationship. Gl PrAlgh 7 Deliveny 18.02.2 m 20
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unitrank| [waggon | lcamier » R s

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign W %_m._aqm?Zo
E Vehic. own :
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19} Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24F
truck collect. load Free Carrier 6 PAL p— 660,0 wa B9%, 5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 3g4
91024089
KUEHNE-+NAGEL s».
ACCETTAZIONE MERCE
.NWON\@N weq Quantita dichiarata; w%$
Quantita effettiva:
.%u mﬁo\n 0&%\ m%wv Tipo mballaggio: ﬁ
| - Quantita Imballi:
W® Conformita alle schede d'imballo: Bw E
\\m w Data contraollo: N..u!\om\NDg
Firma @m
‘Y Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check
#  |Receiver notes Date
Name -
hzw Nr
R BVE13384
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1-15 und 21422 auszuflllen unler der Verantwertung des Absenders

To be completed an the senders own responsibiity 1-15 icluding 21+22

1-15 {ovébba 21422 rovalokat a feladd 1541 ki sajdt telelisségére
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000 7557

MA/ 2020004066 1. példany

Felado (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, couniry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

B
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT,

3zl Aruie dsl

A tuy ¢llérd magallapodis eseténis a
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

ay Y

Robert Basch dt 4. This Carrige Is subject, notwithstanding any clause to the conlrary to ihe Convention
an the Gontrast for the Inlemational Carrigs of Goods by Road (CMR)

30C0 Hatvan Diese Befticderung unlediegl trotz elner gegenteifigen Abmachung dén Bestimmungen
des Ot Gberden gsvertrag Im Inle S¥ g

HY terverkehr (GMR)

Atvevd {Neév, cim, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land}

Fuvarozé (Név, ¢im, orszdg)
16 Carriar (Name, address, couniry}
Frachtfohrer (Name, Anschnft, Land)

MAGNA PT 5P A

VIA DE| CICLAMINI 4.

- “.-‘Tl‘- Ik ANS

70026 MODUGNG

Transport-Spedyc;a-Loglstyka

IT

Wojelk Spéika Jawna

39-204 Zyrakow 186YE

Az anu kiszelgaldsi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ont, Land)

NIP: PL 8722386585, Kiarow
Tovabhi fuvarozak {(Név, cim, orsza@ BT

17 Successiva carriers (Name, address, Country)
Nachfalgende Frachtfihrer (Name, Ansehrift, Land}

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszag/eountry/Land T

au kiszolgalas) nelye es i}openiya (nelysed, orszag, [open
4 Place and date of taking over of the goods {Flace, country, dale)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

ﬂ fuvarozo |ennfa ESSSI as Ee;egyzesel

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort__ 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungan der FrachtCrer
orszag/countryfLand HU
idépontidate/Datum  2020.02,19
S ai
5 Beigefigle Annexed documen:g
Aobymants il
SAP-343645

¥Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
LR

DamEzam 0 1
Marks and bos Number of Cscmagolds midja megnevezése :::}::zﬂ:?l E28m Gross weight in Térogal {m3)
§ Kemnzelchen 7 packages 8 Melod of packing 9 Nama of the iuniber 11 kg # Vvolume in m3
und Anzahl der Ar der Verpackung goods. Stalisiknummer Bruttogewicht in Umirang in m3
Nummem Packstiicke Bezeichnung Y Ko
B2 PAL KFZ-Zubehd 9020
Qsztaly Szém Betd "
Class Number  Lefter Ktasse, Ziffer, Buchstabe 9020 o
A feladd rendelkezésel (Vam- &5 egysb hivatalos Kezelés) Fizelenda Feladé, Sender, Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instructfons (Customs and other formalilitfes) 18 To be paid by ¥ : Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Absender 3
Zu zahlen vom Wahrung Empinger
0
Visszalérités A széllitdssal k latos dok kat hidnytalanul Atvelt
14  Reimbursemnsnt hipping donuments are completely took over
Rickersiallung ich habe dia Ti vollst2ndip dber
15 Fuvardij-fizetésl rendelkezések 20 Kilénleges meghllapadasck Besondera Vereinbarungen
Diraclion as 1o frelght payment Spectal agreements
Bérmentve, freight pald, frei

3;2°gl§§i%afsi';mﬂ“”

lemel des @

Jérmis Rendszém Raksily ép
25  Velcle Reglsiration number | Useful load
Fahrzalg Kennzechen Nutzlast
RDE21170
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